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Враг моего союзника или мой враг: 
репрезентация России в творчестве 
британского карикатуриста У. К. Хезелдена 
(1904–1905)*

Долгая история критического восприятия России в британском обще-
стве хорошо исследована, в  том числе его отражение в  карикатуре1. 
Уже в конце XIX в. сформировалась «дивергенция политического об-
раза России» в британском политическом дискурсе и в индивидуаль-
ном сознании отдельных деятелей и  журналистов2. В  начале XX  в., 
несмотря на  наследие геополитического противостояния, она сосед-
ствовала с  экономическими, культурными и  династическими связя-
ми, а британская интеллигенция популяризовала русскую культуру3. 
Тем не менее наиболее распространенным оставалось представление 
о России как о сопернике, если не о враге.

В период до  оформления союзнических отношений они были осложнены 
многочисленными противоречиями по  международным вопросам. Империи 
находились по разные стороны конфликта во время русско-японской войны, 
при формальной линии британского нейтралитета. Отражение этой эпохи в са-
тирической графике уже не раз привлекало внимание исследователей4, отдель-
ная глава посвящена этой теме в работе А. Г. Голикова и И. С. Рыбаченок5. При 
этом сохраняются исследовательские перспективы для детального погружения 

*	 Исследование выполнено за  счет гранта Российского научного фонда № 25-18-
00480; https://rscf.ru/project/25-18-00480/
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в такой массовый источник, как британская пресса, и поиска расхождений меж-
ду официальной позицией правительства, общественными настроениями и их 
отражением в прессе и карикатуре.

Основной целью данной работы является изучение репрезентации России 
в карикатурах британского художника Уильяма Керриджа Хезелдена (William 
Kerridge Haselden), опубликованных в 1904–1905 гг. в газете Daily Mirror. Она 
издавалась с 1903 г. и была частью издательского дела братьев Альфреда и Га-
рольда Хамсвордов. Она выходила ежедневно с понедельника по субботу и сто-
ила всего полпенни, тираж на 1904 г. достиг 241 449 ежедневных экземпляров6. 
Daily Mirror стала первой иллюстрированной утренней газетой7, предоставляю-
щей возможность увидеть, как выглядят известные личности и значимые собы-
тия. Развлекательная тематика таблоида давала массовому читателю возмож-
ность узнать новости страны и мира, полицейскую и светскую хронику, модные 
тенденции.

Акцент на визуальность включал не только фотографии и зарисовки по ним, 
но и регулярное карикатурное сопровождение новостей. У. К. Хезелден, штат-
ный карикатурист Daily Mirror на протяжении 36 лет, считается отцом британ-
ского газетного комикса  — серии кадровых карикатур на  один сюжет8. Хотя 
основное место в его творчестве занимала социально-бытовая тематика, а сам 
он называл свой подход далеким от политики9, в рассматриваемый период он 
активно обращался к политическим сюжетам. Общий тон его карикатур опре-
делялся как консервативный10, а  ориентация на  массовость исключала слож-
ные историко-культурные аллюзии.

Внешнеполитическая линия в  работах У. К. Хезелдена оказалась весьма 
плодотворна, причем абсолютное первенство среди образов иностранных го-
сударств принадлежало Российской империи. Она появлялась как в контексте 
одиночных тем, так и на фоне широкого общественного обсуждения, например 
русско-японской войны 1904–1905 гг.

Из 620 номеров Daily Mirror за два рассматриваемых года карикатурные ра-
боты У. К. Хезелдена с образами Российской империи появляются в 97. Дина-
мика их распределения (рис. 1) показывает всплески интереса, связанные с на-
чалом войны, инцидентами между морскими судами (июль, октябрь 1904 г.), 
падением Порт-Артура (январь 1905 г.), Цусимским сражением и революцион-
ными событиями в России (март, лето 1905 г.).

Пресса, как барометр общественного мнения, демонстрирует существующие 
в обществе настроения и с помощью фактов и оценок влияет на его формирова-
ние. По мнению российской прессы той эпохи, общие прояпонские настроения 
в Великобритании и США были связаны с тем, что им «был крайне выгоден 
уход русских с текущих “млеком и медом” берегов Тихого океана»11.

Тема войны оказалась актуальна как для респектабельных, так и для массо-
вых газет, какой являлась Daily Mirror. На ее страницах и обложках помещались 
фотографии военных, адмиралов и генералов обеих сторон, военные суда, карты 
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Дальневосточного региона. При этом отмечался и  русский военный героизм: 
крейсер «Варяг» назван «мужественно сражавшимся»12, генерал А. М. Стессель, 
чей портрет украсил обложку газеты, был представлен как «русский герой Порт-
Артура»13. Однако впоследствии он обвинялся посредством карикатуры в стра-
даниях «женщин и детей» — «несчастных обитателей осажденной крепости»14, 
хотя осаждавший их адмирал Того, в  подтверждение англо-японской соли-
дарности, был назван «Нельсоном Японии»15. Эта риторика была продолжена 
во второй половине мая 1905 г., после Цусимского сражения16.

Сводки с фронта в Daily Mirror часто носили нейтральный характер, но ана-
литические рубрики и карикатуры имели заметный крен в поддержку Японии. 
Ярким примером служит одна из  первых карикатур У. К. Хезелдена, вышед-
шая во время нападения японского флота на российскую эскадру17 — Россия 
изображена в виде спрута с медвежьей головой, протянувшего свои щупальца 
к Балканам, Китаю и Корее (рис. 2). Она сопровождала заметку с негативны-
ми оценками внешней политики России и полной поддержкой и оправданием 
действий своего «восточного союзника». Более того, в  ней проводилась идея 
о вероятной сокрушительной роли Японии в судьбе России, такой же, как Ан-
глия сыграла для Испании, в результате чего никогда не сбудутся мечты Петра 
Великого.

Картографический образ спрута уже был к  этому времени распространен 
в  критических характеристиках внешнеполитического положения России, 
в том числе ее дальневосточной политики18. Медведь стал традиционно исполь-
зоваться как образ России в политической графике еще с последней четверти 

Рис. 1. Представленность образов России в карикатурах У. К. Хезелдена в Daily Mirror
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XVIII столетия19. Но если медведь мог выступать в ролях с различной конно-
тацией, то соединение этого образа со спрутом, имеющим всегда угрожающий 
вид, должно было оказать особенно сильный эффект на читательскую аудито-
рию и показать, кто является угрозой.

Если в первые недели войны русский медведь у У. К. Хезелдена выглядел 
опасным противником20, то с середины февраля 1904 г. в его работах домини-
руют образы неудач и слабости Российской империи. Карикатура «Упрек Пе-
тра Великого его народу» изображает явившийся Николаю II хмурый призрак 
предка, держащий в  руках модель военного парусника, когда в  газетах разо-
шлась новость о трех взорванных японцами российских линкорах21.

Daily Mirror также полемизировала с  российской прессой, перепечатывая 
и критикуя российские карикатуры, например «Завтрак казака» и «Хоть мал, 
да удал»22, а также само «предвзятое» отношение к Великобритании. Этот под-
ход, характерный для британской прессы23, был попыткой оценить свой образ 
в глазах другой державы. В российской прессе Британская империя представ-
лялась как один из главных противников на международной арене, а ее образы 

Рис. 2. Карикатура «Отважная Япония атакует русского осьминога», 9 февраля 1904 г.
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были обозначены как конкурент, скрытый враг, «серый кардинал», держава, 
ставящая свои интересы превыше всего24. Российские карикатуристы обвиняли 
британское правительство в подстрекательстве, а прессу — в замалчивании25.

Интерпретация сообщений с фронта британской прессой в свою очередь но-
сила критический характер. Так, новость о выходе китайских жителей из Порт-
Артура была представлена У. К. Хезелденом как их изгнание пинком сапога из-
за нехватки продовольствия26, а сообщения об уважении русских к противнику 
сопровождались изображением военных неудач России в  виде поваленного 
японцем русского мужика или убегающего генерала А. Н. Куропаткина27. По-
пытку передать британскую позицию как объективную по отношению к обе-
им воюющим сторонам можно найти в карикатуре, изображающей одинаковые 
подходы японцев и русских в изображении друг друга как обессилевших, ране-
ных и утративших надежду28.

Встречаются среди британских оценок и такие, которые нашли подтверж-
дение в  научных исследованиях, например сюжет недооценки японских сил 
со стороны России, которая была характерна как для российской карикатуры, 
так и для всего общества29. У. К. Хезелден иллюстрирует этот сюжет как неожи-
данно возникшую крупную японскую собаку перед русским казаком-укротите-
лем, который ожидал увидеть маленькую собачку30 (рис. 3).

Изображение слабости России закрепилось в  сознании мирового сообще-
ства и впоследствии привело к недооценке ее возможностей в Первой мировой 
войне31. Так, после Цусимского сражения появился вопрос «Сможет ли Россия 
встать снова?», который был вынесен У. К. Хезелденом в заголовок карикату-
ры, на которой ослабевший русский мужик сидит на ринге перед уверенным 
в своих силах японце, а вокруг стоят другие державы32 (рис. 4). Французская 
Марианна сочувствует, китаец разочарован, кайзер Вильгельм II констатирует 
проигрыш и задается вопросом, кто будет следующим, дядя Сэм считает нокаут 
честным, а Британия просто миролюбиво призывает закончить бой сразу.

В этот период Россия предстает не  только в  качестве врага британского 
союзника, новостная повестка давала достаточно оснований для обострения 
собственно англо-российских отношений, что находит отражение в карикату-
рах У. К. Хезелдена.

После того как 14  июля 1904 г. крейсер «Петербург» задержал в  Красном 
море английский пароход «Малакка» с грузом военной контрабанды для Япо-
нии, Николай II был изображен в образе пирата33. При схожей ситуации задер-
жания недалеко от Японских берегов и вынужденного потопления крейсером 
«Россия» британского корабля «Найт Коммандер» карикатурный ответ был 
оформлен в виде рычащего на русского мужика льва и жалящих медведя «бри-
танских» пчел34. Когда же никаких практических «пчелиных укусов» не после-
довало, карикатурист стал критиковать правительство А. Бальфура как «ус-
лужливое в отношении деспотичных действий России» и изобразил его в роли 
Джона Булля, любезно предлагающего свои корабли русскому царю35.
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Потоки негодования, в том числе в карикатурной форме, появились в прес-
се после Гулльского инцидента 22  октября 1904 г., когда российская эскадра 
по ошибке расстреляла британские рыболовные суда в Северном море. На ка-
рикатуре «Британия теряет терпение из-за медведя» дева Британия обраща-
ется с вопросом к косматому медведю, давящему рыбацкие лодки: «Скажи раз 
и навсегда, чего ты хочешь: мира или войны?»36 Такая эмоциональная поста-
новка вопроса карикатуристом как попытка гиперболизации общественных 
настроений расходится с  реальными намерениями правительства и  его сдер-
жанной позицией.

Карикатурная сюжетная линия вокруг инцидента тянулась несколько ме-
сяцев и  была оформлена отношениями британских персонифицированных 

Рис. 3. Карикатура «Анфас и в полный рост», 20 июня 1904 г.
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символов с  Николаем II или Балтийским флотом. Флот был представлен 
снова в виде собаки, которая кусается и опасна, но которую международный 
трибунал признал невиновной, «сертифицированной» и «здравой», хотя она 
заставила Джона Булля залезть на  столб37. В  другом случае вместо обычно 
обвиняемого в некомпетентности адмирала З. П. Рожественского Николай II, 
названный «беспечным калмыком», изображен стрелком, попавшим в  ногу 
фермера Джона Булля вместо кроликов-японцев38 (рис.  5). Для массового 
британского читателя эта тема подавалась с возмущением, ставя вопрос о не-
обходимом ответе.

Рис. 4. Карикатура «Сможет ли Россия встать снова?», 30 мая 1905 г.
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Рис. 5. Карикатура «Нельзя доверить оружие», 26 октября 1904 г.

Новый упрек в  мягкости британцев по  отношению к  России в  контексте 
морской безопасности был связан с вопросом о продаже валлийского угля ком-
паниям обеих воюющих сторон: У. К. Хезелден изобразил Джона Булля, кор-
мящего углем собаку «Балтийский флот», которая ранее его «укусила»39.

Немногим ранее сложилась ситуация с выражением сочувствия российской 
стороне в связи с убийством 28 июля 1904 г. В. К. фон Плеве, изображенного 
как «удар в спину» России от внутреннего врага в то время, как в грудь она по-
ражена японцем. Политический террор был назван «внушающим ужас», хотя 
насилие как таковое не было чуждо страницам Daily Mirror. Когда развивалось 
британское наступление в Тибете, газета призывала к действию и затягиванию 
поясов ради победы. Антивоенная  же позиция Л. Н. Толстого нашла отклик 
и была отмечена публикацией и карикатурой У. К. Хезелдена, на которой писа-
тель пытается оттащить русского мужичка от японца во время драки40. У. К. Хе-
зелден также подчеркивал внутрироссийские контрасты, противопоставляя 
призывы продолжать войну на  столичном застолье и  желание закончить ее 
у раненых усталых солдат на фронте41.

Определение в Daily Mirror своей державы как желающей стоять вне кон-
фликта расходится с известными фактами. Через ряд карикатур проводилась 
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идея о  позиции Великобритании, которая желает скорейшего завершения 
войны и  заключения мира, соответственно Россия и  лично царь упрекаются 
в излишнем затягивании конфликта42. У. К. Хезелден «ожидал» мира в конце 
марта 1905 г., когда обсуждался будущий переговорный процесс, изображая де-
вушку «Мир» с ангельскими крыльями и голубем в руке, которая звонит по те-
лефону русскому царю43.

Раненый русский бородатый мужик в заштопанной одежде, от которого от-
вернулись Германия и Франция, не желая давать в долг, сетует на то, что другим 
везет больше. Если российская сторона в это время изображена отверженной, 
то  японский союзник, которому с  радостью отсыпают деньги в  мешок Джон 
Булль и  Дядя Сэм, выглядит чрезмерно и  неприятно довольным44. Тут, как 
и в сюжете с недостаточной, по мнению карикатуриста, реакцией на действия 
России в отношении британских судов, усматривается критика собственного 
правительства то за «мягкую», то за слишком «щедрую» внешнюю политику.

Исход войны оценивался уже в начале 1905 г. как поражение России: «раз-
битая в войне с Японией, Царская империя воюет сама с собой»45. После сда-
чи Порт-Артура стали все чаще появляться темы отношения русского народа 
к царю, последствий войны, необходимости реформ. Нарастает тема анархии, 
а  царь был представлен как Нерон, играющий на  скрипке на  фоне горящей 
в июне 1905 г. Одессы46.

Образ бешеных псов был использован для осуждения Балтийского флота, 
«пиратского круиза», броненосца «Потемкина» и даже К. П. Победоносцева — 
вокруг них У. К. Хезелден расположил угрожающих полицейских с  дубинка-
ми — Великобританию, Францию, Германию и США47. Это один из примеров 
наиболее высокомерных оценок международной ситуации этого периода.

Мотив держав-полицейских повторяется в  карикатурах о  переговорном 
процессе, где Т. Рузвельт изображен как полицейский, разнимающий драку 
русского и японца48. В период переговоров в Портсмуте в августе 1905 г. кари-
катуры У. К. Хезелдена подавали позицию России как слабую и безвыходную. 
Например, в виде двух собак, которые не могут поделить кость «компенсация» 
в верхней части рисунка, а в нижней — японская собака уже откусывает кусок 
от российской49. Достижение мирного соглашения было встречено уже с удов-
летворением: Николай II вместе с Муцухито вместе выгоняют за дверь костля-
вого «короля войны»50.

Интересна оценка общественных беспорядков как «празднования мира 
в России и Японии» — одинаково беспощадные уличные бои в обеих странах 
показаны как в равной мере дикие51.

Периодически в карикатурах уже 1904 г. намечалась критика политики Ни-
колая II по  отношению к  своим подданным. Угрожающие последствия пред-
сказывали изданию «пустого» указа 25 декабря 1904 г.: растерянные бородатые 
мужики находят пустыми рождественские коробки, подаренные царем52. От-
ветственность за сложившуюся ситуацию в 1905 г. была возложена на монарха: 
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в  карикатуре «Сложное положение автократа» он изображен как убегающий 
от толпы пес в короне, к хвосту которого привязана банка с надписью «рево-
люция», а  в  подписи уточняется, что его полное имя без титулов «Николай 
Александрович Романов-Гольштейн-Готторпский»53. Видимо, для британского 
читателя эта «немецкость» должна была быть более критичной, чем Саксен-
Кобург-Готская. Учитывая родственные связи монарших домов и  популяр-
ность царской четы в  британском обществе54, критике больше подвергалось 
не их немецкое происхождение, а форма правления.

Итак, общий тон карикатурного отражения образа России в  работах 
У. К. Хезелдена определяется как критический, зачастую враждебный. Подход 
карикатуриста к вопросу защиты британских интересов оказался более агрес-
сивным, чем сдержанная позиция официального Лондона. Творчество Хезел-
дена репрезентовало общий настрой массового читателя таблоида как эмоцио
нальный, требующий жесткой реакции. Несмотря на то, что автор отобразил 
все основные вехи русско-японской войны в своих работах, им не были отра-
жены все сложности международной ситуации. Такой подход можно оценить 
как намеренное упрощение, создание образа тех, кого считать союзником, ге-
роем, кого злодеем и врагом. Иногда У. К. Хезелден сравнивает между собой 
японскую и русскую стороны, находя общее плохое или хорошее, с претензией 
на  объективность британского взгляда. В  некоторых работах по  отдельности 
образ России не всегда носит враждебный оттенок, но в абсолютном большин-
стве критикуется ее внешняя и внутренняя политика, нередко в уничижитель-
ных формах. После царя Николая II в  роли главной мишени карикатурной 
критики остался кайзер Вильгельм II, что свидетельствовало о Германской им-
перии как о более актуальном сопернике на международной арене.
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ДЛЯ ЦИТИРОВАНИЯ

Н. М. Медведева. Враг моего союзника или мой враг: репрезентация России в творчестве 
британского карикатуриста У. К. Хезелдена (1904–1905) // Петербургский исторический 
журнал. 2026. № 2. С. 120–133. DOI 10.51255/2311–603X_2026_2_120

Аннотация: Статья посвящена анализу репрезентации Российской империи в работах британского 
карикатуриста У. К. Хезелдена, которые публиковались в 1904–1905 гг. в таблоиде Daily Mirror. Основ-
ной фокус исследования включает трансформацию образа России на фоне событий русско-японской 
войны. В результате проведенного анализа 97 карикатурных работ можно прийти к заключению, что, 
несмотря на формальный нейтралитет Великобритании, визуальная риторика британского карикату-
риста была преимущественно критической и враждебной по отношению к России. Преобладали обра-
зы угрозы, вины, воинственности, ослабления. Критике подвергалась внутренняя и внешняя политика 
царского правительства, действия российского флота. В исследовании сделан вывод, что карикатуры 
У. К. Хезелдена служили инструментом формирования общественного мнения, упрощая сложные 
международные процессы до позиции враг — союзник.

Ключевые слова: Уильям Керридж Хезелден, Daily Mirror, британская карикатура, образ России, 
образ врага, образ союзника, русско-японская война, российско-британские отношения.
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Abstract: The article provides an analysis of the representation of the Russian Empire in the works of 
the British cartoonist W. K. Haselden, which were published in the tabloid Daily Mirror between 1905 and 
1906. The primary focus of the study is the transformation of Russia’s image against the backdrop of the 
Russo-Japanese War. The analysis of 97 cartoons reveals that, despite Britain’s formal neutrality, the British 
cartoonist’s visual rhetoric was predominantly critical and hostile towards Russia. Thematic analysis identified 
predominant themes, including images of threat, guilt, belligerence, and weakening. The internal and foreign 
policies of the Tsarist government, as well as the actions of the Russian fleet, were subject to criticism. The 
study concludes that W. K. Haselden’s cartoons functioned as a tool for shaping public opinion by simplifying 
complex international processes into a binary friend-or-foe framework.

Key words: William Kerridge Haselden, Daily Mirror, British cartoons, Image of Russia, Image of the 
enemy, Image of an ally, Russo-Japanese War, Anglo-Russian Relations.

Автор: Медведева, Наталия Михайловна — к. и. н., доцент кафедры отечественной и всеобщей исто-
рии Псковского государственного университета (Псков, Россия).

Author: Medvedeva, Nataliya Mikhailovna — PhD in History, Associate Professor of the Russian and 
World History Department, Pskov State University (Pskov, Russia).

E-mail: medvedeva-nata@yandex.ru
ORCID: 0000-0002-9348-1901


